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FOREWORD

{“HE WoaskippER is presumed to understand, and he shonld
clearly understand, thst the Jaina worshlp is not mtended tn
please or propitiate any real or imaginary gods and goddesses £
obtain boohs of them. ~In the i¢onoclastic Jama. Faith there is no
radta for idolatry of this or any other type. Itis  ideal-atry w'hlcl}
is Tetommended by Jainism, not idolatry! The Jaina Gods are
never unpleased, so as to be influenced by devotion ‘o1 praice.
They bave no boons to grant; rather, on the contrary, they enjoin
a renunciation of all the good things of the world that can be the
subjects of a devotee's prayers. The Gods are never in need of food,
or ynguents and scents, which the devotees may offer. The true
idea underlymg the Jaina worship-ritual is that of the adorativn,
of the attributes of Divinity, which the devoteé wishes to express
in ;his own self. . He,thorefore takes Those Holy Ones wlo have
already attaived to the high Ideal as Models of Perfection for
himself, to copy and imitate and to.follow. Hence, while offering
different articles in the comrse of the ritmal, he is never, fora
moment, under the fatal delusion that he is offering them to ‘the
Deity, the Sciipture, or the Saint, but beliéves that he is either
mentally renonncing such things as cooliig stents, the delicacies
that tickle the "palate, and the like, or that.the offering has a
symbolical significance, e.gy the emblematic ride (akehatin) that
are referable to the indestructible seat (akshaya pada). The
poetical fervour of devotional compositions has, indeed, been .at
times characterised by an ovérmastering enthusiasm . that seems
to overstep the bouiidary of precision of expression,.but reflection
reveals itto consist purely in a delightf:nl'wea.ving of a pattern;
of thought which retains its native elegance even in the midst of-a:
pa.rtly foreign getting, T

- Thé Hindi text hiss Heen adopted in praference to the Sanskrt
one, by feason of its dsefulness for A larger number of men.
Nevertheléss' the Snoskrit text will' be found embodied in ‘the
Appendix for {he dse f those who are conversant with that:
langnage. The English translation of the oneis almost that of
the other, the dlﬁ’erence being slight and negligible.

The ptijé selected: for this little pamphlet is the one whichy
with slight modifications, is-in - vogue- generally ationg - the Jainas
of all géots; . Tt is“thie oné-Which is actually eniployed by the YTara.

' )
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ponthi sect of the Digambars community in their daily worship.
The Svetambara sect use ornaments and clothes also in their
ritual, for the decoration of the Images of the Tirthamkaras; but
this is not the practice of the other sect, the ,Digambaras, The
Bisa-pantlis, among the Digambaras, apply saffron or sandal-
wood paste to the toes of the Images, and also decorate them with
fresh flowers, but the Tera.panthis regard this as an act of iater-
ference with the Divine Form, which is Nirgrantha (Nude) and
unadorned, The use of fresh -flowers also involves avodable
himsg (injury). °

The merit of the Jaina pidja is great; it enables each devotee
—there are no priests among the Jainas to obtain mercenary merit
for their employers—to directly place himeelf [or herself] in actual
confact with the Form Divine, as long as he is engaged in its
performance, It fills his heart also with faith in the practical
realizability of his Ideal, inasmueh ss he has before him the
Image of & man who actually realized it in his own Self. Further
it enables the mind to be concentrated in holy meditation with
the greatest ease, since all the time spent in the worship of the
Deity is time actuslly spent in the contemplation of soul's
divinity, and on allied subjects, meditation on which constitutes
what is known as the Dharma Dhyana (meritorious or religions
meditation). There are several other forms of p#ja, but they are
not obligatory. Even with the form here given, it is possible for
the devotee to perform only the arghya portion of it, if he he
unable to recite the whole ritual, The ¢ Adoration™ again is not
compulsory if there be no time for its recitation. But the prakshsls
is compulsory, s there can be no p#jd, properly so called, withont
it. There must also be at least the arghya to follow the prakshala,
unless the material has been defiled, or rendered unfit for the
purposes of the pdja for some other reason, Those who have
leisure, spend hours in their morning worship, performing every
part of the holy ritual, with great enthusiasm, and thereby earning
accnmulated merit which is, indeed, not easy to be acquired by
the householder outside the precincts of the Temple itself.

It only remains to be said. that there are two aspects of the
Jaina ritual, namely, (/) the material (dravya), and (4%) the mental
(bhdya)., The dravya pdja consisls in the geremonious ritual that
is accompanied, by the offering. of different kinds of things, water
scentsy and others, fo be descrjbed in $he following pages. The -
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bhava pija is the mental reverence that precedes, accompaniés and
follows the external ceremonious ritual, It is the second class of
pijs that is, in reality, from the point of view of merif, the most
valuable, It is more valusble by far of the two, But, as stated
before, the great merit of the dravya pja is that it effectively
prevents the mind “from wandering away, and furnishes easy
occupatlon to remain engaged in the merlbouons Dharma Dhydnoy
as long as one likes to do so.

LoNDON ¢

Ist June 1926,

Hyoxra Hovs, " C. R, JAIN,
} idyd VEridhi,






THE JAINA PUJA.

The following articles are used in the Jaina Puja :~
1. Sterilised water (i.e., boiled water),

2. Sandal-wood or saffron paste, or merely dry saffron,

3. Rice, '

4. Flowers (coloured rice, dyed with saffron or sandal-
wood paste),

5. Sweels (square cocoanut pieces),

6. Camphor for Light,

7. Incense, and

8. Fruits (e.g., almonds).

The combination of all the eight articles is called
arghya. Of these, rice and cocoanut bits und almonds are
to e washed and then all the articles are to be placed in
a plate side by side, excepting water which is tp be kept
ina small pot separately. There should be provided a
bowl for the pouring of water, another for the burning of
incense, and a receptacle for lighting camphor.

Now take anothervlate and drawthe mark ofa W .A48-
TIKA in its centre, with red powder, and as you recite the °
first verse of the Puja recitation, place three heaps of
rice over the Swustika to represent the three objects o
worghip, namely, the DEVA, SHA STRdA, and the GURT.

At the conclusion of. the Mantras offer appropriate

a,lrzicles, placing them at the foot of the Swastila in the
blate.

The drghya is to be offered at the proper time by mixing
all the articles, except camphor. At the conclusion of the
Pujas offer up whatever is left of the eight articles as q
maha-arghya. Then recite the

Shanti and Visarjana Pathas

and conolude the ceremony with the recital of the
Namokara Mantram,

TR Ny
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The Wofship of the Deity, the Scripture,
and the Saint,

AR

AUM I
. Chhanda Adilla.
s 3T RET g3 R s |
7@ feler wew g%l g2 weay 0
ot <o ST anfy g -l W |
frralt wite waE, =H 9 T 1
Prathama Deva Arbapta Susruta Siddhinta jt,
Gurd Nirgragths, Mahanta, Muktipura Paptha j0 :
Tina ratana jaga mahig, su eh bhavi dhya3yiye;
Tinaki bhakti prasada parama pada payiye |
Tr.~Firstly, the God Arhants, (then) the Noble Scrip-
ture of Tratb,
{Thenj the Worshipful Nirgrantha Gural, that points
out the Path to the City* of Mukti:

Three Jewels these in the world: which ye shounld
meditate on, ye bhavyas’! :

And obtsin the highest Statns as the endowment of
Their Devotion !

Dokha. .
TS 9 Ed B, Ot e En |
TS 25 e, o of wy sww q=
Pdjtn pada Arhanta ke, phjtia Gura pada sara,
Pjlip Devi Sarasuti, nita pratiasta prakara |

Tr.—May I worship the Feet of the Arhanta, the Fe'et.
.of the Gurd Divine, '

May I worship the Goddess of Kuowledge (Saras;lti‘,
always, daily, in the eight-fold way |



Mantram.
S & Yo T ST | T HEG WA | §R |

& f e 9T T | o fe Ry 1 e
% @ qeet ge Sg | o e Al T | e
Aum Rhim: Deva, ‘Sastra, Guru samth ! atra, uvatara

- - ,,‘

- avatars, banvaugata’ |
Aum Rhim : Deva, Sastra, Guru samith atra, tigttha,
tisttha, ttha! ttha !
Aum Khim: Deva, Sastra, Guru samdh! atra, mama
sanuihito bhava bhava vagat® !
Tr.—Abm® Rhim®: the Deity, the Scrlpture, and the

Saint, all hail | hail !
Aum Rhim: the Deity, Scripture; and the Saint, all stay !

stay !
Aum Rhim : the Deity, Seripture, and the Saint, all! come

near me, near me |
[i]

o . Chhanda.

. GTd ST iy e, e gug s
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T o Rasia gx feley, G osn & nl ’
Supapaty,” uaraga,® narandtha, mmkara vagdanika

supads prabha ;
Ati Sobhenike svaraga ujjala dekhi chhabl fnohxba
sabha !
Vara ntre Kshira Samudra ghata . bhari, .agra tasun
bahu bidhi mchﬁn ;
Arhanta, Srutd Sijddbanta, Guru Nlt'grantha nita
ptja rachin!
Tr.—The lord of gods, the lofd of Aauras, emperoré ol

wen,—by these, wordhipable the  Grace' of “Thode Auspicious
Feet:

-

. .‘ »
O

H 10'2",-.

~



Exceeding lustrous, of gold-bright hue, the entire
Assemblage enthralled by their Grace!

Fetching pure water from the Kshira Samudra,?® in
pitchers full, T dance in front of Thee in many ways,

Constantly worshipping the Avhanta, the Seripture of
Truth, and the Nirgrantha Saint!

Doha,
afe a5g TWaAd @9, q@ QA AaHaA |
S gE T, TS LE @0
Malina vastn hara leta saba, jala svabhéva mala
chhina :

. Jasatin p0jin parama pada Deva, Sastra, Guru, tina;

Tr.—All kinds of filth it taketh away : filth-removing is
water by nature :

With it I worship the Supreme [deal, the Triad of the
Deity, the Scripture, and the Saint !

Mantram.
¥ g Juaretgeen SFR S g, P sie e
difa &eT |
Aum Rhim: Deva, Sastra, Girubhyoe, janma jard
mrityn x;inﬁséné‘.ya jalam pirvapamiti, svaha !
Tr.—Anm Rhim : In the name of the Deity, the Beripture,
and the Saint, for the destrnction of birth, old ageand death,

I offer water:
Accomplished !

InsTRUCTINNS, ~The worshipper should pince the Image or the senlptured
Foot-prints of the Deity on o high seat, and shounld place in a tray, over the
fizure of o swastika, drawn with saffron or sandaiwood paste, clenned irice
grains in three beaps, side by side, to represent tite three Adorable, Objects
of his worship If there be no Images or Foot-prints, bat there he available
some fo.m of written Seripture, hie stonld place it on o high seat, placing
the tray in front of it. The ceremony beging with the performance of what
is knawn as pakshdla of the Divine Imaga nr the Fout-prints, as the case may
bs, In Their absencn, water is simply poured into a bowl kept for that
purpose, by the side of the tray afore-mertioned Tho praksh@la consists iu
the ponring of water over the Image or the Fool-prints, and in fhe wasking
thereof with 3. .The Object is then dmed with apiece of clean cloih, and the
ceremony, procceds, The snbsequont stages of the ritunl will be desoribed
In connection with the employment of the different articles used in Jaina
worship, as the ceremony proceeds, . ’
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Chhanda.
R} s, ST W S, qa9 SfdgaT R |
& =fm o g e, v fawar R0
g AT WS T I, 1 e afa w1
TEd wa R gE Aors T gwr = 1Rl
Je trijaga udara manjhara prani, tapata ati duddhara
kharé,
Pina ahita harana suvachana jinaké, params sSitalata
bharé:
Tasn bhramara lobhita ghrina pavana, sarasa chan-
dana ghasi sachin;
Arhapta, Sruta Siddbanta, Guru Nirgrantha uita pija
rachln !

Tr.—Bver exceeding sore-afflicted are the living beings
within the belly of the three worlds,

For the removal of their pain, whose sweet words are in
the greatest degree covling,

With fragrant sandalwood Him I worship, the scent that
allureth the bee:

Thus may I constantly worship the Deity, the Scripturs
of Truth, and the Nirgrantha Saint!

Doka.
I QAT BT, IqF TEF T |
WA O WA T, 3T WS € G 1AW
Chandana ttalatd karé tapata vastu paravtna,
Jasaun pijlo parama pada, Déva, Sastra, Guru, tina !
T'r.—Excellent is sandalwood in cooling heated natares :

With it 1 worship the Sapreme Ideal, the Triad of the
Deity, the Scripture, and the Saint !

4



Mantram.
. % g 3 R e R aTT
frarmara ez Reaata e
Aum Rhim: Deva, Sastra, GurQibbyo, sams@ra tdpa
vinasniya chandanan nirvapamiti, sviha !
Tre~Aum Rhim : in the name of the Deity, the Scripture,
and the Saint, I offor sandalwood :

[iii]
Chhanda.
77 WY 99T SOR Anq % v gfafr =t
T(E T T AT T4, 18R 3¢ Awr @@ |
IoW TEied Wi 4FA, g7 WL THIY TG
Ea 0,3 fogia g Frerer fe e < Rl
Iba bhava samudra ap@ira tdrana k¢ nimitta suvidhi
tt.hayi‘,‘
Ati dridba parama pavana jath@ratha bhakti vara
nauka sahi;
Ujjala akbandita Sali tandula, punja dbara triyaguis
jachln,
Arbanta, Sruta Siddhanta, Garu Nirgrantha nita ptja
rachin ! i}
Tr.—This Ocean of Births and Deaths'?, uncrossable other.

wiso, for crossing it, the excellent method is determined :

With the aid of tho good boat of deep and appropriate
devotion;

Accomplished 1*

Placing, in thres heaps, glistening, unbroken Sili rice :
Thus may { constantly worship the Deity, the Scripture,
and the Nirgrantha Saint

*INsTRUCTIONS.~Snffron paste is splashed with tho finger.tips of the right
hand over the bow! which i3 used for the purpogse of pouriag water for
prakshdla when there ia no linage or Footprint to be prakshdled. Some poople
actanlly besmenr the toes of tho Imnge with tha paste.  But this is objootion~
able, beeauso of the complote absenco of all decorations and ombellishmeuts
from the Divine Form, The pasto i prepnared beforohand by rubbing some
saliron with water on n stone slab  Safiron is gonernlly sabstituted for

sandalwoorl, ns it §5 the purer articlo of the two. It can also be offered without
being madoi

olnse ute « pasto; and aftor all sandnlwond is only indicative of the

5



Loha.
dgw oite @iy o, oo seifer o
SR Oy T 9%, 3T Rt g% dWi
Tandula sali sugandha ati paramga akhandita bioa,

Jassun pQjin parama pada, Deva, Shstra, Guru, tina!
Tr.—Exceeding fragrant Sdli grains, selected, unbroken,
whole,

Therewith I worship the Supreme Ideal, the triad of the
Deity, the Scripture, and the Saint! :

Mantram.

(A

¥ & Ja T TERT : FFIAE
STt StarE, fFeaeie sy Lt
Auw Rhim: Deva, Sastra, Gurubhyo, akshaya pada
praptayé, akshatin nirvap@miti, sviha!
Tr.— Aum Rhim: in the name of the Deity, the Scripture,

and the Saiut, for the attainment of the akshaya pada
(lmmutable Status', I offer akshatdn (rice):

Accomplished !
@v)
Chhanda.,
R feads g S Sige SRIgE WM 8
R OF GEARTA AQF, SrawaR s E
@lE $7 FAAET 9gy, 77 99 $ALT a1
sHEd o7 (ewa ge forn fe g sl |

Je vivayavanta subbavya ura ambuja prakdsana bhana

hain,
Je eka mukha charitra bhasata trijaga mahin pradhina
bain :

* INsTRUCTIONS —Plnce some rice in n small salver or plate and offer before
the threo Henps thereof in the tray, as the mantram terminates in the
mystic soutra, This procedure is to be observed with respect to all offerings
in the ritual, The quantity of rico should be about Lalf an ounce in weight, -

;vhich ghonld be gently and reverently dropped from the salver into the
ray.



{,2hi kunda kamaladik pahupa, bhave bhava kuvédana
saun bachin,

Arbagta, Stuta, Siddhanta, Gura Nirgrantha nita plja
rachin}

Ty.—What act, like the Sun, to make the hearts of good
bhavyas endowed to hearts,

And conjointly proclaim the course of excellent conduct,
«nd are the foremost in the three Worlds,

Taking blossoms and lotuses and buds and other kinds
of floral offerings, for Their worship, I escape from the’
undesivable pain of repeated births and deaths,

Constantly worshipping the Delty, the Scripture of Truth,

und the Nirgranths Saint !
Doha.

faf Wiy ofte gaW, SR Sg oA |
WAt T W, 3% e geEdwae

Vividua bhanti parimala sumana bhramarajasu ddhina,
Jasatm pujlin parama pada, Deva, Sastra, Gurn, tina |

Tr.—-With‘many kinds of fragrant flowors, the bee loves
to hover over which,—

Therewith I worship the Suprome Ideal,!® the triad of the
Deity, the Scripturo, and the Saint!

Manizram.

Aum Rhim: Deva, SEstra, Gurubhyo, kAma vapa
vithvansaniya puspam nirvap&miti, svahi!
ZTr.—~Auwn Rhim : in the name of the Deity, the Scriptare,
and the Saint, for,the destruction of Cnpid’s darts, I offer
flowers :
Accomplished !

®INsTRUCTIONS .— Fresh flowers are not actually nsed in thoe ritual, as that
wonld mean himsdi burtiog o living being) ncedlessly. Coloured rico (dyed
yeollowish red with suffron) is substitnted for fresh tlowers, These nre drop

ped into the tray from the salver nt the moment when the word st@h@ is
prononnced,

——
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Chhanda.
. Ty Gad ATEE0 am, amamsmﬂan
. T WA TG AT 3, gmman
SOR SR W@ g% ﬁa%aaaﬁ&qa ¥ o |
sREa »d fagra T8 P Fa g GI&II‘:L!I
Ati sabala mada kandarpa jako kshudd uraga amana
hai,
" Dussaha bhayanaka t@su nasana ko su garuda samana
hai ;
‘Uttama chbhahdn rasa yukta nita naivedya kara ghrita
main pachiin ; .
Arhanta, Sruta, Siddbanta, Guru Nirgrantha. nita
piija rachin !
T'r.—Terrible is the serpent Hunger, whose sting is over-

powering,
For its destruction that which acts like'an eagle, 1

Excellent, combined with the six rasas, fried in clari-
fied butter, and made into sweetmeats,—therewith,

Constantly may I wors‘mp the Deity, the Scrlpture and the
Nirgrantha Saint !

‘ Doha. *
aFr oty dgew, Siww @@ e |
W 9 TH 9, &9 IR g @ i
.N and vidhi samyukta rasa vyanjana sarasa nawtn,
Jasaun pljin parama pada, Deva,, Sastra, Guru,
tina.

T'r.~In which are combined, in various ways, the rasas %4
such toothsome, dainty delicacies.

Therewith I worship the Supreme Ideal, the trxad of the
Deity, the Scripture, and the Saint {’

8 '



Mantram.
¥ § 37 g geen g A e 9w fd-
el Tt
Aum Rhim : Deva, Sastra, Gurubbyo, kshudbi@ roga
vindsandya, charun nirvap@miti, sviha !
Tr.—~ Aum Rhim : in the name of the Deity, the Scripture,
and the Saint, for the destruction of the pain of hunger, |

offer swveetmeats :
) Accomplished !

(vi)
Chhanda.
R o oow W wR AR geEed |
R = T s AT SwE S S
| Wi T aaa S R gaem # a |
T %a freawa e Fraea fra gam o s
Je trijaga udyama nd$a kine moha timira mahibalt,
Tiha karma gh@tt jnana dipa prakasa joti prabhavali,
Iha bhanti dipa prajila kanchana k¢ subh@jana main
khachiip ;
Arhanta, Sruta Siddhanta, Guru Nirgrantha nita plja
rachfin !
Tr~That overmastering deluding darkness which has .
destroyed the functioning energy of the living beings in the
three Worlds,—

'-l‘he destroyer of which, inimical karms, is the lustre of the
luminous light of the Lamp of Jnina : g

In this way, lighting a lamp, in a resplendent vessel of
gold I place if,

Coustantly worshipping the Deity, the Scripture of Truth,
and the Nirgrantha Saint !

* InsTRECTIONS.~Usnnliy
1 NE.— y smmil coconnut sgnares are sabstit
f:\_':;tmkea_t:, for the ank? of couvenience., The rind should be rexln::gg ifor
1R B kmite, nnd the white pulp shonld be eut into small square bits Abon:s:

dozen or half.n-doz £t } b
been desorthed befz?en hese should be offered at a time The procedure has

94



Loha.

| T SwEE Sy SR, fow arsi
W& IS WA 95, 39 O g% &AW IR
Sva-para-prakasaka jot;i ati, dipa,ka,' tama kari hina,
Jasaun phjon parama pada, Deva, Sastra, Guru, tina }

Tr—What is transcendentally illuminative of itself and
others, and devoid of smoke— .

With such a Light I worship the Supreme ldesl, the
triad of the Deity, the Scripture, and the Saint |

Mantram.
% g & e geen MeErsr G e
W IR
Aum Rhim; Deva, Sastra, Gurubhyo, mohandhikara
vinBSandya dfpam nirvapamiti, svaha |
Tr.—Aum Rhim: in the name of the Deity, the Scripture,
and the Saint, for the destruction of the darkness of delasion,

I offer a light: ' .
Accomplished !

(vii)
Chhanda.
I %A U FEA A g TF S A |
T Yq ATG G FR ehet TR E R
= Wi ya ™ e, 7 s wE @l =
oI o1, R ge fFrota fa gen < el
Jo karma indhana dahana agni samlha sama uddhata
lasé, ,
Vara dhOpa tdsu sugandhitd kara sakala parimalatd
hansé;
Tha bhanti dhpa charhdya nita bhava anala mahip
nahin pachin ; '

1 ¢ InsTnocrione.—Oamphor islighted in o separate receptacle or simply
piaced m the tray, for a light, with the utterance of svdhd

10



Athanta, Sruta Siddhanta, Gurn Nirgrantha nita pdja
rachln, '
Tr.—That which consuming the karma-fuel blazes np bril*
liantly, like a congregation of flames,
Whose fragrance enables all fragrant ‘tbings to smile with

aroms &ll Tound, —
Offering such incense, may Inot fall into ‘the fire of re-births,

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of- Trath,
and the Nirgrantha Saint !

Doha.

sifer Al R gaw, Sgwniy ga

TR R 7%, 39 W & A ol
Agni mahin parimala dahana chandan@di gupa lina, .
Jasun pijin parama pada, Deva, Sastra, Guru, tina !
Tr.~Throwing info the fire,~~incense whose fumes surpass the

excellence of sandalwood and the like,

Thus may I worship the Supreme [deal, the triad of the
Deity, the Seripture of Truth, and the Nirgrantha

Saint {
Mantram,.

A -, »

¥ ff dvor geen siw v frsdema gi fd
5 LG .
Auwm Rhim, Deva, Sastra, Gurabhyo, asta karma vidh-

vansanaya dhlpam nirvapamiti, svaha \

Tr~-Aum Rhim: in the name of the Deity, the Scripture,

and the Saint, for the destraction of the eight kinds of

karmas, I offer incense : -
Accomplished !

e —————r, - »

8 INeTRUCTIONS.~T j i i ’ i
. 4 T10N8.~Tneense is burned in an incense burner. If thi be
‘mpossible, place it in the tiay in the manner deseribed.

11
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Chhanda.
QT GTE S I, I F FAR E )
A 7 ITAT ST TR, TEA BA gqrmta n
AT Fel ATT HY TEA, T AT 92 |
sRea 97 frsa g8 Freer e ger s 1=

Lochana surasand ghrana ura utasdha ke karatara
hain,

Mo pe na upamd jaya varnisakala phala gunasira
hain ;

So phala charawata artha pQrana, parama, amrita
rasa sach(n, ’

Arhanta, Sruta, Siddhanta, Guru Nirgrantha nita paja
rachfn !

Tr—~Which excite the enthusinsm of sight, taste, smell, and of
the heart,—

I am unnble to find a parallel, they are the repositories of
all excellences,

Offering such fruit, for the accomplishment of the Great Ideal,
may I enjoy the most excellent of ambrosias,

Constantly worshipping the Deity, the Scripture of Truth,
and the Nlrgxa.nﬁha Saint

Doha.

R T T e R, T o o |

ST 5] THA U7, BF AW & A =)l
Je pradh@na phala phala visaya, panchakarana rasa lina,
Jasun pdjin parama pada, Deva, Sastra, Gura, tina |

T'r.~The fruits that are best of their kind, that are the cause
of delight to the five senses—
Therewith I worship the Supreme Ideal, the triad of bhe Dell;) '
the Scripture, and Saint !
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Mantram
d gt Fama Yo NQRT SeY F Prefawhf ﬁtgrl 'i
Aum Rhim: Deva, Sastra, Gum?b‘hyo,_, t_z_loksha‘ phala
praptaye phalum nixjvapﬁmm., svaha ! ' d
Tr.—Aunm Rhim : in the name of the Deity, the Seriptare, an
the Saint, for the attninment of the mokshs phala

(fruit),  offer fruit : Accomplished |

( ARGHYAM),
Chhanda,

SR T SO 4T I, I O
- e yq fraw wa i, “53‘“%“‘1‘*“ v
i o s el ww f wfr ag
sEaRa e e Frered fa g <= nau
Jala parama ujjvala, gandha, akshata Puspa, chara,
dipaka dharln,
Vara dhipa nirmala, phals vividha, bahu janama ké
pataka hardn, . ,
Iha bhanti argha charbaya nita, bhavi, karata shive
pankati machfy ;
"Arhanta, Sruta Siddahnta, Gura N irgrantha nik:, poja
rach(n ! ' -
Tr. ~Water that is suprewely [ustrous, sandalwood,
rice, flowers, sweetweats, light, [ place— :
Aud incense of pura fragrauce, and fruits of variong
sorts—thus sins of many a life 1 eradicate : '
In this manner, offering arghyam?s daily, may T ascend
the steps that lead to the heights of Moksha,
Constantly worshipping the Deity

s the Secripture of
Trath, and the Nirgrantha Saint !

INsTRUGTIONG, ~ Substitute dry frait, ¢ nlmonds: wh I:m at
3 ' co
and j:he_hke, or fresh frait, to ovoid himsd'. %lnce if; revzarentl; in tl?: ‘:;::;'
;t&:c:xta.m:gporr; th_etglogy f;f bh:hl.ibemted Soul in moksha, which is the dovotes's
. rate similar i i i
gﬁeﬂng " pur(;icle; . onghts are tp he entertained in tke ming when

13



Dohi.
agfafy =i dsha, I SIE THA
et IS TCHIT, 37 W TE A 1
Vasu vidhi arghya sanjoya ke, ati uchhdh mana ktna,
Jasaun pljtn parama pada, Deva, Sastra, Guruy, tiaa!
Tr,—~Combining the arghya in various ways, full of
enthusiasm, unbounded,

Thus I worship the Supreme Ideal, the triad of the
Deity, the Seripture, and the Saint !

Mantram,

H§ 9w geAt sENag gEY Sedfas aEt
et |
Aum Rhim : Deva, S4stra, Gurubhyo, anarghya pada
praptayé, arghyam nirvapamiti, evaha! -
Tr.—Aum Rhim : in the name of the Deity, the Secrip-

ture, and the Saint, for the attainment of the indestruectible
Status, I offer Arghyam : )

Accomplished !

THE JAYAMALA (GARLAND OF VICTORY).
Doha,
39 A YT @ GHA, @7 T F@ |
= fir v =, siew gam Gram i
Deva, Shstra, Guru, ratana $ubha, tina ratana
karatdra :
Bhinna bhinna kahtn arati, alpa suguia vistdra !
Tr.—The Deity, the Scripture, and the Saint, Auspic-
ions Gems, the Source of Jewels threel®;
Separately, shall I chant Their praises briefly; (fo
otherwise) Their Divine attributes are very many ! '

., ' LNSTRUCTIONS —All the eight articles combined constitute an arghya.
They are 1o be mixed in the smal salver and then offered. Water is used in

very very small quantities in mixing anarghya, and generally omitted
altogether,
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Chhanda Paddhadi,
T3 F 5 aEs Ty iy, SO} weww Fwaf |

1. Chau karma ki trésath prakriti nasi; jit¢ astidada
dosa rasi!

Pr~Who has destroyed sisty-three energies of the
four! karmas : .

Who has overcome the cluss of eighteen defects !

R T GO & T AT, wed & g na sisdie )

9. Je parama suguna hein soanta dhira: kahawata

k¢ chhayalisa gunt gambhira !

T'r~~Who is endowed with what are the most excellent
of virtues: whose number is infinite ;

Thongh only forty-six!® of the Snpreme attributes ara
referred to ordinarily !

TN SHINTY T A | 0 T A0 FC e 0T |
3. Subha samavaarana fobbA apdra: éata Indra
namata kara stsa dhara:

Tr.—~Seated in the auspicious Samavadarana®, with
glory indeseribable ;

One hundred Indras® worshi pping, bowing their heads !

IORT s 3w, SR 7 A W gl |
4. Devadhi-Deva Arhanta Deva :
vacha, tana kara su-sevg !

Pr.—The God of gods, the God Arhapta:

Him I wérship with purity of the mind, speech, and
the body !

’ § '
‘ f‘ﬁaﬁaﬁasi’hmwx, fore = W wfgmr mqq -
9. Jinkt dbvani hai sumkirs rlipa
mahima antpa |

Tr.~Whose Speech is possessed of the form of the
aumkara

Devoid of letters, full of wonder,

vandaun mana,

; nira-akshara-maya

unparalleled |
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ZQE METATNT SA4, ag ANl Q@ q9F g2 |
6.—Daga-asta mah@-bhasd sameta ; laghu bhiya sata
¢ataka sucheta/
Ts.— Comprising eighteen principal langunages ,
Seven hundred smaller tongues embracing,
ATETEE 7T TG F, TER §F I G |
7.—So0 Syadavada-mayas sapta bhanga: Gapadhara
glnthain barah so Anga !
Tr.==That has the form of the seven-branched Syada
vada,
Which the Ganadharas® weive into twelye Angas® |
oy iy ¥ &R A1 IW 0T, VWS W g S @
8,—Ravi Sadi na haré so tama har@ya: so Sastara
nam, bahu priti lyaya ! '
Tr.~The Scripture destroys the darkness that the Sur
and the Moon are powerless to disperse :
To that Seripture I bow with great veneration !
T HATH ITHRT T, TA T AT S/

9.—Guru, Acharaja, Uvajhiyn, Sadhu; tana nagana,
ratnatraya-nidhi agadha !

Tr.—The Gurn, the Achirys®, the Upadhyiya %, or the
Muni % —

The body undraped, treasures of triple jewels, immeas-
urable ! -

wer 3 e, fraify et R faw
10.~ Sang@ra deha vairaga dhara ; niravanchhi tapain
Shivapada nihara i
I'r—Detached from the world and the (physical) body :
Practising asceticism, expecting no reward, with the eye
on the Supreme Status!
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2
gmﬁ&aw&qm&e,ﬂmmm il :
11,~Gtana chhatiss, pachohise, atha-viga ; bhava tavan:
' ) L3 - !
tarsna jibdja isa’ | o
T¢,—Endowed with special virtues, numbering  thirby-six,
: v-aight (respectively)
twenty aud twenty-e1g .
Th(;y are like o ship to enablo souls to cross the Sea of
Re-births! .
7% %t RGN A ST, TE T I 7R T= Wl
‘Guru kt makimd vardni na jaye : Guru nfwa juplu
mana, vachana, kiya !
Ty ~The Glory of the Gura cannot be described |

I recite the name of the Gurm, wirh the purity of the
wind, speech, and the body !

Sorattha,
% ufe s, afe frar gor w1t |
', WAV, S ;AT 97 3 )
Ktjé $akti pramina, Sakti bind $radhd dbaré :
Dyanata ! sradh@iviann ajara amara pada bhogawsé !

Pr.~Perform worship to the fullest of your ability : those
anable to do so, should fill their hearts with Faith§

0 Dyanata ! the faithtul even enjoy the uunaging, death
less Statns!

Maniram,
A ]
% gt 3 rengeal wand Frdanify wen)
Aum Rhim : Deva, Sastra, Gurubhyo, mahdrghyam
nirvapdmiti, syahg | .
Tr~Aum Rbim : in the nawe.of the Deivy, the Seripture,
and the Bains, offer the maha Targhyam |
Accowplished  }

INerevcrions ~The mo}
1 NS, aarghy
articles, Al this g offerod upqsu

9m cousists of nf} thag iy 1;;; (wa A,
t once ot the end, the cight
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Sri Santi Patha,
Chaupii,
e g@ [ ST, Hha Jugd ST |
wew OF &t 51 R, frced A s g e
YT SR} U, S g gEEna |
ﬁﬂi‘awﬁﬂm,anm&a fed foraras |
e froa agaa it T, Z=zfr Zaa et @ |
T TAT S W, U AT SAEd A
e fwa mffa gaget, awangmfawﬁ |
TeH T AR gW ST, 97 (e gft =T & 3 )
Santindtha mukha $adi unah@ri, Silagunavrata san-
yama dhari !
Lakhana ek sau &tha birajain ; nirakhata naina kamala
dala lajain !
Panchama chakravarti padadhari ; solama Tirtham-
kara sukhakart !

Indra Naréndra pujain Jina-ndyaka ; namaun Santi
hita, Santi Vidbayaka ! )
Divya vitapa pahupana ki barasd ; dundabhi, dsana,

. vani sarasa !

Chhatara chamara bhamandala bhart ; eha tava prati-
h@rya manahéart !

Santi Jinesa, $2nti sukhaday! ; jagata pujya, pujaun
Siranayt! '

Parama 8anti dtjé hama sabako ; parhain tinhen, puni
chara sangha ko !

Tronslation.

O Sant iNatha | O Thou with a face radiant like the Moon 8,
Thou Support of Virtues, Restraints and Dispassionate-
ness |

18



Endowed with o

marks ! ' .
Lotuses blush on beholding Thine eyes !

- Pifth Chakravarti arb Thou ; the Soarce \of J gy, Tirthama-

kara sixteenth !
Worshipped by Kings of Devss and men ;

pe hundred and eight uuspicious bodily

0 t;oremost

of Jinas ! '
To Santi's Fountain, $anti Jinendra, I bow for mine own
Santi #1 T

The Miraculous Tree, tke showering of heavenly Flowers,
Colestinl Drims, the Throne Divine, and Speech that is

mellifinent ? . .
The Chhatars, Chamars, and the precious Halo of Light ?

These insignia of Thine are hearb alluring !
0 $anti, King of Jinas, the Bestower of Sinti!
I worship Thes, Worshipped of the W orld, bowing the

head !

Grount Sinti.Supreme to us all | e

T'o thoss who recite this patha, and to the four kinds of
the sdngha 0! o

Vasanta Tilaka.

il 39 % O RN T
[T T R T W,
R
Ptinjain jinhen mukata, hara, kirfta laké—
Tndradi deva aru phjya padavajs jake ¢
So Santindth vara vanéejagatpradipa,
Méré ligé kare-hin €anti sadd andpa !

Translation. -

\-Vi.t-h crc‘).wx?, wreat.'h and chaplet, whom Indrac and other
dfuas worship-=That- Ssnti Natha, 'of Noble' Descent, the
Light of the World, may ever grant me Sinti unexcel'led'f,
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Indravajra.

st 3 o qadt W | Felta Fr i afrAvadi 3

natmmg%m?ﬁrélﬂég@%fmmﬁ%ﬁ 0
Sampﬁjakon ko pratipalakon ko : "~Yatina ko alra
Yatmaya.kon ko :
Ra]a praja rastra sudeSa ko le : kije sukht hé Jina |
santi ko de !

Translation.
Worshippers, protectors, saints, a,chu,rya.s,
The king, the kingdom : the populace { the empire and
the.land (country)—
On these O Jina | bestow Thine Santi !

Saragdhara.

‘z.‘r&mﬁsrar R g TFIST o1 9 A a]Aw |
3 = mzﬁﬁamat& serTfert < Sv3am i
R A T FO AT 99, 87 T gERid |
R Fa i freT gw 3, S S Qe

Howai sart prajd ko sukha, balayuta ho dharmadhart
naresa !

Howd. varga samaya pé, tila bhara na rahd vyadhlyon
ka andesa !

Howe chort, na jari, susamaya varatai, ho na dusgkala
bhart !

Sare hi deSa dbaraip Jinawara vrisa ko, jo.sada
saukhya-kart !

Translation,

May the whole of the populace be happy ! Imbuad with
Dharma, may the king grow strong !

May rains fall in proper seasons ! May the fear of
disease disappear |

May there be no thefts, nor abductions ! Plentifal
may the harvests be, no droughts calamitons |
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May the whole world follow the Jinawara’s Faith, the

Eternal Fount of Joy ! _
Doka. .

faa‘m'ﬁ&,mar%mmt
:ﬁﬁgmmﬁ,mﬁ“m“

@hati karma jina ndéa kari piyo kevala rija,
Sapti km'o saba jagat main, Rishabhadika Jinarja !
' Translation,
By destroying Their ghitiya® karmas, who attained to
the Empire (Glory) of Omniscience. .
May sach Jina-Kings, Rishabha and others, grant that
shere be Peace in the whole world | .

Mandakranta,

YTG T BY TS G@ET, T St A
q’:’g{-ﬁ w GIS TR, 317 o it v
At R T e, T w ey |

At A www e, A I/ T O’ |
Sastron ka ho pathang sukhada, 1abha satsangatt ki :
Sadvritton k& sujasa kaha L(, dosa dhakfn sabht

ka !
Belin pyare vachana hita ke, &pakd rfipa dhydydn !
Taulaun seyun chrana jina ké, moksha ]a\ﬂﬂtll\ na
payfin
Translation.
May I remsin engnged in the study, delightfnl, of

the Sacred Lore ; the Satsanga®™ of the virtuons obtnin |

May I chant the virtues of saint, s, not montioning the
foults of men! ‘ ' =

May 1 utter only helpful speech: contemplate my
'raal Self!

" The Feet o‘f the Jina may I worsblp, till mokshe 1 do
obtain |
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© Aryyd.~
a9 o7 A fia &, mii‘qatgﬁ'aat‘\‘ﬁﬁ |
aF At o QR Iy | SEAAL T 7 gie o w0
S T WA @ 0N FF HENIAT JoRd |
mﬁwlﬁmmmgﬁgﬁmga% 0
anaagfaﬁmlmm a9 =y Ny afFan |
T ST ggad, wil F 99, AT gEE 0 .
Tava pada méré hiya, wain, mama hiya téré puntta
charanon maip :
[avalatin ltna raho Prabhd ! ]aba,laﬁn paya na wmukt .
pada main ne!
Akshara, pada, matra se disita jo kuchha kaha gaya
mujhsé,
Kshama karau Prabht! so saba, karund kara puni
chhurayu bhava dukha se!
Hé Jagabandhu JineSvara | payln tava charana $arana

balihart ! _
Marana samadhi, suduralabha, karmon k& kshai,
subodha sukhaka vt !

Translation.

Thine Feet {be engraven) in mine teart, mine Heart be
at Thine Holy Feet ! _

Thos may I remain absorbed, so long ‘O Master! asl
attain not to Mukti Pada the Moksha Status!

Whatever has been recited by me in a defective manner,
in regard to a letter, a word, or a syllable,

O Master! Forgive all that, and grant me release from the

. pain of repeated births and deaths !

O Friend of the World ! O Jine§vara! may [ obtain the
protection of thine-Feet,—I pray Thee—

The Death in the Samidhi form so very difficult to obtain,'
the destruction of karmas, and the joyous Self-realization!

InsTrUCTION ~[Hero meditate, reciting Namokara Mantra nine times.]
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The Visarjana' Patha.

fres ST S T P AT
T SEE & O T8 !tﬁﬁiqm@{ i
gt frfr it A, Al S S |
s frasia g v, AT 0 W
e gada £, P R dT v
wﬁn@tgﬂi,%@ﬂt@ﬁ@ﬂ“
. sy S S 2T, TRt R S
W N ST S F, TAX AR T
Bina jané wi janake rabf chika jo koye:
Tava prasada taip Parama Guru! 50 gaba plrana hoye !
Péjana vidbi jandln nahin, nabin jin@tn fhvana,
Aura visarjana hi nahin, kshimd karau Bhagawin !
Mantrahtna, dhanahfna hin, krig@htna Jina Dava !
Kshim3 karaw rakhan mujhe, dehu Charana ki seva !,
Kyé jo jo Deva gans, pujafin bhakti pramina :
So aba jawobn kripa kara, apane apane thiiria |
Lranslalion.
Consciously or unconsciously, whatever deficioncies have
occurred (in Thine worship) 1

By thine Grace O Great Master! may these all be accom-
plished !

Ignorant am 1 of the ceremonions ritual, ignorant of
invocation, too,

o
>

Ignorant I also sm of visarajana (propermethod of disper-
sal): forgive me O Bhagawin Lord)!

O Jinadeva! I am lacking in the knowledge of Mantras,
the worldly pelf, and also in respect of energy !

Do Thou forgive me, protect e and grant me tht;.privi-
lege of worshipping Thine Feet ! - ,

The Devas all thatarrived : Ye have I worshipped, accord-
ing o the measurs of my devotion:

May you now retire each to Ilis Place!
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Adoration.

(1) ga o O W e, wlis aw wege
SfRIAFER ST g, Snigara gt i
Tuma tarana tArana bhava .nivaranoa bhavika mana
anandano ;
Srt Nabhinandana jagata bandana. Adi Natha niranj-
ano !

Tr.—~Thou who enablest the souls to cross the Ocean of
Death, art the destroyer of rebirths, and the cause of delight
to the hearts of the bhavyas,

Raja Nabhiraya’s Son, the worshipped of the World ; O,
Adi Natha thou art devoid of impurity!

k). @A =i sl A, érruﬂ{mmm
%amﬁt&w&wﬁwat,wmfaé 7% 1)

Tuma Adi Natha anadi seyQn, seya Pada ptja kardy ;
Kailasagiri para Rishabba jinawara, pada kamala byi-

daya dhartn !

Tr.—1 worship Thee, Adi Natha, the Beginningless !
worshipping Thee,

I worship the Worshipful Status!

On the top of the Kailagagiri abided Ri$3bnha, the best
of the dJinas —

1 instal His Feet in my heart !

() g wfE sElE ST e S A |
7 firg g o ST, T A s
Tuma Ajita Natha ajita, jite agta karama mahibalt ;
Eha virada sunkara sarana Ayo, kripa kije Nathajt !
Tr.~Thou Ajita Nitha, unconquerable! Thou hast con-

quered the eight karmas, warriors great :
Heariug thine Fame, I bave sought thine Protection, be

Thou gracious anto me!
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(8) g7 = 9T G o, TRt WA |
TERA A, I A, T R

Tuma chandra badana, suchandra lakshana, Chandra-
puri paramesvaro ;

Mabd Saina nandana, jagata vandana, Chandra Natha,
Jinesvaro ! ,. o
Tre~0 Thou with body like the Moon, endowed with

Moon-like Excellences, the Lord of Chandrapauri !

O Chandra Natha, Mahs Saina’s Son, the worshipped of
the World !

(1) 3% Qi O weaw @, g7 w9 v )

g, IR w1 waw, fraw S v o )

Tuma Santi pancha kalyana pljaun $uddbs, mens,
vacha, koya ji :

Durabhikshs, chort, papa nfisana, bighna jiye palaye
ja! '
Tr.~0 Sinti Natha'! I worship Thine five kalynpkas,’

with the purity of the .mind, speech, and the body ; .

Thou art the warder of drought, theft, and evil, and the
remover of trouble ! '

(%) gR T Orw QR W Fuw Rt |
=N K after B, g QR A )
o asft Tge T, T Qar g w |
TR T TR W e, s Reaord 9% 1
Tuma balabrabma viveka-sigara bhav
_ vikadano : ‘ ,
Srt Nemi Natha pawitra
vin@sano !
Jina tajt Rajula rijo-kanys, kima-saing vasa kart ;o
Charitra ratha charhi bhaye ddlaha, j3ye Shivarament
vart !

ya kamala_

dinkara, piipa timira

Tr.--0 Thon Child-Celibate, the Ocean of Wisdom, the
Light that opens out the lotus of the Bhavya’s heart
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O Nemi. Njtha, the Sun Divine, Destroyer of sin |
Who gave ap Ra]ula, Prmceas Fair, Cupid’s hosts
destroyed !

Then, mounting on the chariot of [nght] Actlon, Slnvar-
aman{ 3 subJuo-ated !

(=-8) vt 7 gad ooy, Fue v fey AR )
inzaéa TR ST g, ThE S AN oA |
mﬂqamaﬁanmﬁam%m% l
oft qreary Reteg & ug, # 9 R & 1
Kandarpa darpa susarpa lachchhana, Kamatha $atha
nirmada kiyo ;
A$va-Saina-nandana jagata-vandana, sakala, sangha
mangala kiyo !
Jina dbari balaka panai diksha, Kamatha mana vidara .
ke ;
Srt Paréva Natha Jinendra ke 'pada main ‘namafp
gira dhara ke'! -

Ty.~The Destroyer of failings and pride, distinguished
with the beauntiful mark of a serpent, Thon humbledst the

pride of the vile Kamaftha % !
O Thou, A§va Sainp’s Son, the worshipped of the World,
Thou then delightest the hearts of the whole community !

Who in childhood entered sannyiss, having brought low
the pride of Kamattha !
1 worship the Feet of Par§va Jinendra, touching the
ground with the forehead !
(20) gamm et sfit g Y |
faremiaeEa seTaaeH, AR R )
Tuma karma-ghata, moksha-data, ding jana daya kard:
Siddbharthanandan jagata-vandana, Mahévina J jnes-
varo | ' S '
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Ir. —-0 Thou, Destroyor of Karmas, Grantor of Mokshn!
be gracious unto thy lowly. devotee !

o, Biddhirtha’s Son, the Worshxpped of the World,
Mahuvtm Jinesvara !

(2%) smaarﬁr%gtactﬁ% et o1 TIRY |

T N Q% AR 7g, SAwTAw FarA 4
Traya chhatra sohai, sura nara mohai, vioatt aba
dbariye ! ' '

Karajora sevaka vinave Prabhu :—~avagamana nivariye!
Tr.—Triple chhatras revolve gracefully over Thine head,
alloring devas and men ! Do Thou now accept mine prayer! .

With folded bhands, thy devotee pra.yeth Lord ! break -
up the chain of re-births

(R) =ais mmm&rﬁf ﬁmémnt%n
R R0E AT A AL, IR Fwa w; )

Aba howo bhava bhava swiimi mere, main sadi sevaka
rahaun !

Kara jori Yo barad@ina mangln, ruoksha .phala jawata
lehaun !

ZTr.—Be now mine Master, life after life mayI ever a
worghipper be | ) T

With folded hands, I beseech this boon, till mokshn i8
attained by me!

(R3) S ow wEt o R, oF At s |
% AT At e, ot fag Rdewt o
Jo ek mahin eka r3jai, eka mahin anekano: -
lka aneka ki nahin sankby&, naro Siddha niranjano]
Tr.~What is one in one; many in one % ag wall !

There is no counting of the one’ or the many: salutation
-freed Siddhaes!



Clinu pai.
;g Ty o gu e | g fiflr afs w1 v N’
S S Y T i g ST w9 Af) -
Main tuma charana _kamala guna gaye Bahu vidhi
bhak(n kati mana laye ! S
Janama janama Prabhu!.pawtn tohi! eha sevd
pbala dije mohi'! S S : .
Tr.~1 have praised the virtues of Thine Lotus Feet !
. With mind concentrated, have I worshipped Thee i in
various ways ! )
May I obt.aip Thee (2 e, be Thy devotee), life after
life !
Grant this reward of worship to me !

N Y )
T A i fradt v | g Vud ATEER R '

Kripa tehariaist hoye! Jamana marana mitawo moye !
Bira bara maip viniti Karln : Tuma sevata bhava
sdgara tartn ! -
Dr.-~May thus Thine graciousness extend :
" Mine cycle of births and deaths cut short !
Again and again [ utter the prayer,
. Worshipping Thee, I shall reach the other Shore !

méamgaﬁramlgwqﬁa%@mgam I
g 81 g 3T AT | H A1 w TACq T /I )
Nama leta saba dukha mita jiye: Tuma darsana
dékhyo Prabhu! aye! ' .
Tuma ho Prabbu ! devana ke deva | Main tau karaun
charang tava seva !
. Tr.—The werest untterance of Thine name, puts an
end to all kinds of pain !
O, Master | 1 have beholden Thine Grace this day !
" Thou art the God of Gods, O Master |
Thine Feet I worship, therefors !

\
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T D T N | AT A FAG N
Mam ayé pﬁgana, ke kaja: Me-'o Janama saphald. bhayo
aJa!
:PﬁJa karake naviwun §t6a! Mo aparadha ohhamahu
Jagdisa ! .
i‘r.'—-Tlnt this day I hiave worshipped Thee,~ . ‘
Mine hfe s purpose i is thus folfilled]
" I bow wine hend venerating Thee :
Mine sics be cancelled, O, Jagadiéa !
. Final Adora tmn

g 391 g A=, aaa*alﬁam

T o e, g7 R TEm

- Seft wifden g AR, i R afi 3w g

gt & S 8, A & Al A

o R e, = R i aae

At e e , waw f s

g T A T, # g g s |

g farfer s, i, e i ST 0,
Sukba deni, dukha metand, ehi tumhart bina:
Mo gariba ki viniti, suna 1ijé Bhagawan { .
Jaist mahima tuma visai, asura dbarai nahin koye,
Straja main jo joti hai, tarana main nahin soye,
Natha tih@re nama tain agha chhina mahin palaya,
dyor dinkara prakdsha tain apdbakara mita jaye |
Babuta praéansa kyd karfin, main Prnbhu ! bahuta

ajana ;

Pdja bidhi Janty nahty, saran rakhi Bhagwan !
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)
Translation,

The conferring of ha.ppmess, the taking away of pain—this
(these) is Thme habit [

The prayer of this lowly me ; may Thou hear O’Lord !

.The Glory that appertaing to Thee, none else is endowed
therewith |

[For naturally] the Light that is in the Sun is not to be
found in the stars!

O, Master! troubles are dispersed in a moment, by the mere
mention of Thine Name !

As derkness is dispersed by the Light of the Sun!

What more can I say, for I am very ignorant O Lord!

My prayer ouly is that not knowing the method of Thine
‘Worship : let me abide in Thine Protection!

THE END.



Notes

1. Gurv — Literally, the preceptor, here the Suint,

jnasmuch as the Jaina preceptor is re'ﬂly the
Saint.

9. Mokprpor.—Literally, the city of Salvation, the

3.

(41
.

- b,

10.

1L
' 12,

Abode of the Liberated Souls.

Bravyss.—Those that have the realizable poten-
tiality of Divinity, as distinguished from those -
that have the polentiality of Divinity, but of
the unrealizable type.

Sarasott.—The Goddess of Knowledge, meta-

phorvically ; iu reality, the Teaclnnn‘ of t,he
Ommiscient Arhanta.

Saumvavsat, Vasat BEinM.~Specific terms of the
Miantra Sastra which are untranslatable.

Aum.~=Also written Om, an abbreviation for the

names of five kinds of Holy Saints, including
the God Arhanta, and the Liberated boul
that is, Siddha.

Soraratt.—The King of the Devas (res1dents of
the henven~worlds)

Uraaa.—The King of tho lower Devas of the
nether worlds (Pitala Loka).

Ksnira Savopea.—An ultra.geographical ocean,
whose water is like milk,

Ocean or Birrns aNp Deatns.—The eycle of
transmigration

JaraarAtaa,—Literally, true to nature,.

Pagava Pava~Literally the Supreme -Status,
‘hence the Suprema Ideal,

[I.'l ]



13.

14,

16,

17.

18,

19,

23.

Garupa.—The devourer of serpents, hence the
devourer oi the eraving of hund

Rasas.—Things which lmpalt “relish  to Eood
These are six, namely, milk, curds, ghee
(clarified butter', oil, sugar, and salt. The
rasas ar¢ also used at times in the sense of
flavour, pungent, sour; acid, and the like, ‘

Arcavau.—Offering composed of all the eight
articles, water, sandal-wood paste, and the
like. :

Jewers THREE.— Right Faith, Right Knowledge,
and Right Conduct, are termed triple jewels
in the Jaina literature.

Tag Foor Kanmas.—The reference is to the four

inimical kinds of karmas that obstruct and
interfere with the soul’s natural functions of
Kunowledge, Perception, and the like.

Forry-Six.—The number of the principal attri-
butes of the God Arhanta, which are describ-
ed in Jaina Scriptures.

SamavasaraNa.—The Divine Pavilion or Assem-
bly Hall where the Arhanta preaches the
doctrines of the Faith. - .

Inpra,—~The King of the Devas (remdenbs of
the Celestial regions),

Aumraks,—Having the sound resembling the
sound of aum.

GanapEARAS, —The inmediate principal immedi-
ate or direct disciples of the Arhanta, and
therefore the heads of the entire community
of Saints. .

Axacas.—The  Jaina Literature comprised
twelve principal departments of knowledge
which were termed Angas,
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Acgiraja.—The ‘'head of the Community of
Saints. .

‘Upipviva.—The saintly Teacher of Saints,
. Moxt.—The ordinary Saint. -

Mani.—The great, or final.

Svaui.—This ‘word is generally not translated,
but bbe translation here seems {o accord with the
prmclple of self-advancement that apparently
- underlie all forms of rltual properly so-called.

Sinr.—Happivess; Bhss Peace.

SANGHA. —-Commumby The Sangha is fourfold as

follows : —
(i) Saints
(it) Nuns.
(tif) Householders.
(io) Female householders.
Gramiya Karvas.—The four kinds of Karmas
which obstruct the soul’s natural functions in
respect of Knowledge, Perception, Proper Beliefs

and Freedom-of Action, are termed ghatiys
{obstructive) Karmas,

SarsaneA.—Company, Association.
Karvivagas.—The following five invidents in the
{life of a Tirthamkara are called Kalyanakas ;—
(i) conception,
{(it) Dirth,
(iit) adoption of the saintly life,
(fv) acquisition of Omniscience, and
(v) Nirvana.

Sivaranmant —Moksha, (salvation) personified as a
lady,
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85. -Kamartua.—~An " old relentléss -enemy- of the
23rd Tirthamkara, who unsuccessfully tried to
- cause disturbance when the Tirthamkara,
while yet only a saint, was engaged in holy’
self-contemplation. Kamattha was put to
. flight ultimately by the Naga Kumar? nymph
Padmdvatt, and her consort, who hurriedly
came to protect the benefactor of their previous
life, who really incurred Kamattha's enmity,
in trying to save them from destruction at his
_ .~ hands. - '

36, ONE aND MANY.~—One in respect of their status
and many in that of number, Thisis the case

with Liberated Souls.
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